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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A . M D J O R A F A C U L T A T I S F H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N 3 I S 

A 40, U M 

J l f t l J I R Á C E K — A L E N A S V O B O D O V A 

K P O S U N t J M V A K C E N T U A C N I M T Y P U UEHA 

V tomto p ř í s p ě v k u navazujeme na č l ánek o posunech v a k c e n t u a č n í m typu pyxá 
(J l ráček , 1988), v n ě m ž bylo v závě ru kons t a továno , že z p ů v o d n í množ iny devate­
nác t i substantiv, k t e r á ve 20. — 30. letech p a t ř i l a k tomuto akc. typu (př ízvuk oxy-
tonlcký s vý j imkou akuz. sg. a nom. a akuz. pl.), si tuto akcentuaci (bez ko l í sán í 
s j i nými akc. typy) uchovala po současnou dobu p ř ib l i žně jen polovina z m í n ě n é h o 
počtu . Nezávis le na n á s se v pos ledn í d o b ě akcentuaci substantiv na -á zabýva l 
i f inský ruslsta A . Mustajoki (1090). 

1. Pojednáme nyní o posunech v akcentuačním systému, které zasáhly 
jinou, i když strukturně velmi podobnou skupinu ruských substantiv (rov­
něž feminina zakončená v nom. sg. na přízvučnou samohlásku). 

Posuny, o nichž bude řeč, se týkají feminin akc. typu podle klasifi­
kace Gr80, tj. schematicky: 

N • neHá 
G • qei iú 

Sg. 
D • nené 

Sg. A • néřiy 
I • iieHÓA 
L • (o) ijeHé 

N • U C H U 
G • OCH 

P l . 
D • qéHaM 

P l . A • I • uéHaMH 
L • (o) néHax 

2. Abychom zjistili posuny, k nimž došlo v přizvukování těchto sub­
stantiv ve spisovné ruštině kodifikované kompetentními slovníky a mluv­
nicemi v uplynulém období, vyexcerpovali jsme podstatná jména s ak­
centuaci DJL z Ušakovova slovníku, který zachycuje stav ruštiny druhé 
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poloviny dvacátých a první poloviny třicátých let,1 a sledovali jsme vý­
voj jejich akcentuace, jak je zachycen v ortoepickém slovníku R. I. Ava-
nesova a S. I. Ožegova z r. 1959 a ve slovníku redigovaném R. I. Avane-
sovem z r. 1983, dále v gramatickém slovníku A. A. Zaliznjaka, ve 21. vyd. 
Ožegovova slovníku a v ruských akademických gramatikách z let 1952, 
1970 a 1980. 

2.1. Ušakovův slovník zaregistroval celkem 15 pojmenování s akcen-
tuací Di. Jsou to tato podstatná jména: Bepcrá, BecHá, Boná, fíporá (roz­
vora u vozu), fíymá, aapÁ (čepobití, srov. 6MTB 3ópio — bubnovat čepobití), 
3eMJiá, 3HMŘ, ns6á, Kocá I (cop), Kocá II (kosa), Hopá, pěná, pocá a cmmá. 
Jde vesměs o dvouslabičná substantiva, s výjimkou slova flporá velmi 
frekventovaná. 

U slov BecHá, m6á, Hopá a pocá registruje Ušakovův slovník vedle akc. 
typu Di ještě typ D, tj. veskrze koncový přízvuk v sg. a naopak stálý 
přízvuk na základě v pl. (vzor 3Be3Rá, 3Bč3fíý : 3BĚ3Rbi, 3flé'3flaM). U sub­
stantiv BORŽ, fíyuiá, 3MMá a peKá alternuje akc. typ B 2 (vzor pyKá), u slova 
Bepcrá pak typ B t (vzor cnesá, cne3ý •. cnt3bi, cnesáM). Zbývajících šest 
substantiv (flporá, aapň, aeMJiá, Kocá1, Kocá" a cnuná) mělo podle Ušakovo-
va slovníku pouze přizvukování typu D .̂ 

3. Zjistili jsme, že z celkového počtu patnácti zmíněných substantiv 
zaznamenalo jedenáct pojmenování (tj. 73 %) za uplynulých zhruba 60 let 
posun. 

3.1. Přechod od akc. typu Dx k typu D dokončila již na přelomu 60. a 
70. let slova Bepcrá,2 BecHá, Hopá a pocá. Nejsložitější vývoj mělo po této 
stránce substantivum pexá: od typu B 2 (vzor py/cá) a Di, jak je uvedeno 
v Ušakovově slovníku, přes typy Bi, D a D ( k dnešnímu DA a D, přičemž 
přetrvává zastaralé přizvukování podle typu B2. 

3.2. U pěti pojmenování jsme zjistili vývoj B2 •» Di: BOfíá — typ B 2 je 
od konce 50. let charakterizován jako zastaralý, jinak koncový přízvuk 
v nepřímých pádech pl. je doposud pouze ve slovním spojení B crónb-
mx-ro BOfláx (BŮMMTb M T . fl.), fíyuiá — již od 50. let má přizvukování 
podle typu B 2 jen ve spojení roBopňrb no jryiuáM (od srdce, upřímně si 
pohovořit),3 dále 3MMŘ, pěná a creiiá; u slova creHá je akcentuace typu B2 
od poloviny 70. let jedině ve slovních spojeních B creHáx ieró-m6o a cn-
fíérb (xtíTb) B werwpěx creHáx (málo se stýkat s vnějším světem), jinak je 
přizvukování B 2 u tohoto substantiva zastaralé. 

1 N a s lovníku se pracovalo v letech 1928 — 1940, v i z sv. 4, s. 10. 
2 Koncový p ř í z v u k v p l . se udrže l doposud jen ve s lovn ím spojení a CTónbKUx-To 
Bepcráx (OT l e r o - H . Haxo^MTbca . . . ) . 
3 D o m n í v á m e se, že nen í p r á v ě ne j rozumně j š í u v á d ě t jako vzor substantivum, k t e r é 
se — byt v j e d i n é m p ř í p a d ě — odchyluje od př í s lušného akc. typu. M á m e zde na 
mysl i Gr80 Gryuiá, s . 511, 513 a 524), mluvn ic i Russkaja grammatika 1990 {Rywá, 
s. 186 — 187), p ř í r u č k u I. A . F e d j a n i n o v é (BOfíi, s. 99), z nafiich pub l ikac í pak 
skr iptum D . B r č á k o v é (Boná, s. 33) a slovenskou vysokoškolskou učebnic i Sovre-
mennyj russkij Jazyk . . . Gfyuiá, s. 115 a 117). Subst. qetíá u v á d í naproti tomu jako 
vzorový p ř i k l a d p r a ž s k á Russkaja grammatika (s. 480), A . M u s t a j o k i (1980, 
s. 187), z ru ských a u t o r ů n a p ř . T. G . C h a z a g e r o v (s. 33). 
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Na přechodu od akc. typu Rj k typu DA je v současné době substanti­
vum cpená (středa);4 příslušné slovníky uvádějí až do konce 60. let při­
zvukování &z, pozdější prameny pak většinou přidávají alternativní akc. 
typ Di. 

4. Z údajů o posunech v akcentaci zkoumaných substantiv jsme sesta­
vili tuto tabulku: 

Ni J m é n o Uš 
35 — 40 G r 52 A O M 

G r 7Q Zal77 G r 80 AB3 Os, 

1. Bepcrá 9 D / D ! D / D i - D - D - D - D 
2. secHá D , / D D / t D t D D i / D D i / D D D D 
3. BOflá Di/B2 D t D i / t B j D i -Di / tBs - D , - D , / t B 2 -D,/tB2 
4. Aporá D t D i D , D i D i D i D i D , 
5. flymá B 2 / D i B2/Di - D i - D i - D , - D , - D i - D , 
6. s a p í * D i 0 D i D , 0 D , 0 D , 
7. 3eMJl£ D i D, D i D i D i D i D , D , 
8. 3(f Má D , / B 2 D , D i D t D i D i D i D , 
9. M36á D / D , D/ tDj D i D / D , D / D , D / D , D / D , Dj 

10. KOCá I D , n D , D , D , D i D , / D D , / D 

11. KOCá II D , D i / D D / D , D / D , D / D , D / D , D / D , 
12. Hopá D / D i D / t D , D D / D i D, D D D 
13. peicá B j / D i B z / ' D , B2/B, 

*D, /*D 
B , / B 2 

D / D , 
D , / D 
tB2 

D , / D 
t B j 

D , / D 
t B j 

D , / D 
t B j 

14. pocá D / D , D / t D , D D / D , q Dj Dj D ; 

15. CIDfHá D i D , D i D i D , D , D , D , 
16. cpená** B2 B2 B , D B j / D , B j / D , B2/D, Bs/D, 

17. creHá B j Ba/»D, B2 Ba - D , / t B j - D , 
t B j 

- D i 
tB2 

- D , 
t B j 

18. qeHá D D, D, D , D , D , D i D , 

jen D, e 8 8 8 6 7 5 6 

t é m ě ř jen D, 0 0 1 1 3 3 3 3 
t a k é D. i 9 3 3 7 5 4 5 4 
zas t a ra l é D t 0 4 0 0 0 0 0 0 
c e l k e m 15 13 12 16 14 14 13 13 

* Subst. a a p í m á ve s v é m z á k l a d n í m v ý z n a m u .červánky, sv í tán í ' p ř i z v u k o v á n í akc. 
t y p ů D / t B , . 

** K homonymu cpefíá (prostředí) v i z p o z n á m k u 4. 

Vysvě t l ivky k tabulce: 
DJB2 — oba akc. typy funguj í p a r a l e l n ě 

t B j — akcentuace B2 je zas t a ra l á 
• D i — akcentuace D , je p ř í p u s t n á 
- D , — až na u r č i t é p řed ložkové vazby funguje akcentuace D , 

4 Homonymum cp€#á (prostředí) mě lo podle Ušákova akcentuaci B , , a v š a k j iž 2. v y d á n í 
Ožegovova s lovníku (1952) registruje pouze p ř i z v u k o v á n í D , což p la t í i v současné 
době . — G . N e w e k l o w s k y vysvě t lu je m é n ě pohyb l ivý akc. typ u tohoto sub-
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4.1. Podíváme-li se blíže na údaje tabulky, vidíme, že můžeme zkou­
maná substantiva z hlediska jejich akcentuace rozdělit v podstatě do 
těchto sedmi skupin: 

(1) Pět slov má po celé sledované období pouze přizvukování typu DA: 
fíporá, 3apí, 3eMnŘ, cnuHá a ifeHá. 

(2) Jedno slovo přešlo od kolísání mezi typy DA a B 2 plně k typu D t: 
3HMŘ. 

(3) Jedno slovo prodělalo týž vývoj, v jedné předložkové vazbě má 
však dosud přizvukování typu B 2: fíyiuá. 

(4) Dvě slova absolvovala obdobný vývoj, avšak doposud je možná ak­
centuace B 2; ta se však od pol. 70. let pocituje jako zastaralá: uo#á a 
pexa — u tohoto posledního pojmenování funguje v současné době ještě 
paralelní akc. typ D. 

(5) U tří slov v konkurenci akc. typů D a D { zvítězil do konce 70. let 
typ D: BecHá, Hopá a pocá; u subst. Bepcrá vyšel typ D s výjimkou jed­
noho slovního spojení vítězně z konkurence akc. typů Dj a B (. 

(6) Dvě slova zahájila posun od monopolního přizvukování typu B 2 

k typu Di, přičemž jedno substantivum tento posun již v 70. letech až na 
dvě slovní spojení dokončilo (creHá), druhé jej ještě prodělává (cpej\á). 

(7) Tři slova mají víceméně po celé sledované období paralelní akcen-
tuaci D a D t: uačá, KOCŘ1 a Kocá". 

5. Ze všech uvedených pozorování vyplývají tři obecné a podle našeho 
mínění důležité závěry: 1. V konkurenci akc. typů v í t ě z í ten, který 
vykazuje m é n ě p o h y b l i v é h o p ř í z v u k u , v našem případě typ 
Di nad B2, neboť B 2 je pohyblivý přízvuk jak v sg., tak v pl., tj. schema­
ticky podle N. A. Fedjaninové CC (1982, s. 100), kdežto Di znamená po­
hyblivý přízvuk jen v sg., tj. akc. schéma CA; v konkurenci akc. typů D 
a Di vítězí pak zcela zákonitě typ D, který je charakterizován nepohybli­
vým přízvukem na koncovce v sg. a nepohyblivým přízvukem na základě 
v pl., tj. akc. schéma BA.5 2. Ustupující akc. typ odolává n e j d é l e 
v p ř e d l o ž k o v ý c h v a z b á c h . 3. A b s o l v o v á n í p ř e c h o d u 
od jednoho akc. typu k druhému trvá obvykle 30 — 50 let. 

stantiva jeho a b s t r a k t n ě j š í m v ý z n a m e m a u v á d í j eš tě dalš í doklady, n a p ř . npónycK 
(Ha aaso/O — nponycKá = propustka, tj . k o n k r é t n í pojem, ale npónycK (aaHjrniH) 
— npónycKu = vynechán í , tj . a b s t r a k t n í pojem, podo b n ě TÓPMO3 (pymoň) — ropM03á 
= tech. brzda, a v š a k rópuo3 (B paooTe) — TÓpM03ti; ronoBá, BHH. n. en. i . rónoay = 
hlava, a v š a k ronoBá (ropoflCKoň), BHH. n. e#. H. ronoBý = starosta, tj . v p ř e n e s e n é m 
v ý z n a m u (Neweklowsky, s. 269 — 270). 
5 N e m ů ž e m e m í t proto valnou d ů v ě r u k charakteristice p ř i zvukován í slova ifeHá, 
jak je uvedeno v Ušakovově s lovníku. Vývoj D -» D t se tot iž zdá bý t absu rdn í , 
n e h l e d ě k tomu, že bezpros t ř edn í p ř e d c h ů d c e Ušakovova s lovn íku — aspoň pokud 
jde o po jmenován í z 2. poloviny azbuky — slovník V . Dal ja r ed igovaný Baudou-
inem de Courtenay (1903 — 1909) registruje v t ex tové exemplif ikaci tohoto sub­
stantiva p ř i z v u k o v á n í D 1 ( srov. Topn n iHy crpoim ... LJiHy Bemu ysífaemt, KAK 
noTepseuib. (4. sv., s. 1273), a t a k é všechny os ta tn í n á m i e x c e r p o v a n é k o m p e t e n t n í 
prameny, poč ína je akademickou gramatikou z r . 1952, zafixovaly toliko akcentuaci 
Dt. P ř i t o m , jak v nás leduj íc ích ř ádc ích na zák ladě ú d a j ů z p ř e h l e d n é tabulky 
p rokážeme , abso lvování p ř e c h o d u od jednoho akc. typu k d r u h é m u t r v á n e j m é n ě 
t ř i ce t let. 



K P O S U N Ů M V A K C E N T U A C N Í M T Y P U UEHÁ 89 

5.1. V citovaném již článku A. Mustajoki zkoumá podíl tří faktorů na 
posuny v akcentuaci substantiv na - á , a to sémantiky, frekvence a fone­
tického skladu. Dochází k závěru, že všechny tři jmenované faktory mo­
hou v té či oné míře ovlivnit posun, nejvýznamněji patrně frekvence, 
ovšem nikoli frekvence lexému jako celku, ale příslušného slovního tvaru 
nebo slovních tvarů — jde zřejmě o tvar akuz. sg. a tvary nepřímých 
pádů pl. (Mustajoki, 1990, s. 321). Autor si je však vědom, že nelze vliv 
zmíněných faktorů přeceňovat, srov. např. vývoj přizvukování substantiv 
BecHá a 3MMŘ; obě patří nesporně do jedné sémantické skupiny, v čet­
nosti výskytu nemůže být mezi nimi výraznější rozdíl, takže různý vývoj 
v akcentuaci (u BecHá DJD - D, u 3UMŠL ~DI/B2 - Dt) by bylo možno vy­
světlit rozdílností ve fonetickém zakončení slovního základu (Mustajoki, 
1990, s. 317). K tomu můžeme poznamenat, že ani zakončení základu slo­
va na skupinu souhlásek nemusí být důvodem k přechodu od akc. typu 
T>i k typu D, viz subst. aeM/zi, které si po celé sledované období uhájilo 
bez jakéhokoli zakolísání akcentuaci D t; relevantní je zde zřejmě v ý ­
c h o z í poz ice : u Btcnk Di/D, u 3HAíá DifB2. 

5.2. O b e c n ě nutno j e š t ě dodat, že se v š e c h n a u v e d e n á z j iš tění ne týka j í s p o j e n i 
substantiv akc. typu D t s v o k a l i c k ý m i p ř e d l o ž k a m i , kde čas to dochází 
k posunu p ř í z v u k u na před ložku , n a p ř . Há so/jy (cnycniTb), nón Bony iyimt); 3 á flymy 
(SepeT, XBaTaeT), Há #yiiiy (Opan rpex); 3 á 3HMy ( = B TeieHHe S U M U ) , Há 3uny (= Ha 
Bpeivui 3MMU) ; s á Kocy, 3á KOCU OíepraTB, TacKan.); 3 á auiHy (3ajiojKjm. pyroi), Há cnuHy 
(BSBaJiMTb Hoiuy, J ie ib , ynacn>) atp. 

6. Z á v ě r e m můžeme na základě porovnání údajů z kompetentních 
slovníků a gramatik shrnout, že z původního počtu patnácti substantiv, 
která koncem 20. let patřila k akc. typu D t fsepcrá, s ecHá, BOfíá, Mporá. 
fíywá, aapá (čepobití), seiajiň, 3waá, měá, Kocá I (cop), Kocá II (kosa), nopá, 
peKá, pocá, cmmá) pouze čtyři slova si po celé období uplynulých zhruba 
60 let uchovala akcentuaci Di: fíporá, 3apŘ, 3eMná a cuvmá. Od akcentua-
ce B 2 již koncem 40. let přešlo k výlučnému přizvukování D t pojmeno­
vání 3HMá, téměř k výlučnému ještě subst. BOfíá a fíyuiá; od paralelní ak-
centuace D a D ( přešla ve 2. pol. 70. let jen k akc. typu D slova secHá, 
Hopá a pocá, přibližně ve stejné době přešlo od přizvukování Di a Bi 
k výlučné akcentuaci D podst. jméno Bepcrá. Po celé sledované období 
jsou akc. typy DaDf jako rovnocenné uváděny téměř ve všech excerpo­
vaných pramenech u subst. ns6á, Kocá I, Kocá II a peicá a rovněž u dříve 
zmíněného slova BOfíá přetrvává ještě dnes již zastaralá akcentuace B2. — 
V 1. pol. 70. let přešlo od akc. typu B 2 k typu Dj subst. creHá (s výjim­
kou dvou předložkových vazeb) a týž vývoj od 70. let prodělává dosud 
subst. cpeflá (středa). Zřejmě po celé sledované období patří pouze k akc. 
typu D t subst. i j eHá. 6 

6 V e z m í n ě n é m dí le N . A . F e d j a n i n o v é , doposud z ř e j m ě n e j p o d r o b n ě j i ! a nej­
spo leh l ivě j i ! s o u b o r n é p r a k t i c k é p ř í r u č c e o p ř í z v u k u v současné ruš t ině , p o s t r á d á m e 
ve v ý č t u r e p r e z e n t a n t ů tohoto akc. typu (Dt), resp. s c h é m a t u (CA), substantiva 

a cpená (Fedjanina, 1982, s. 99 — 100). 
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Z našeho výzkumu vyplývají tři obecné závěry: 
1. V konkurenci akc. typů vítězí ten, který vykazuje méně pohybli­

vého přízvuku. 
2. Ustupující akc. typ odolává nejdéle v předložkových vazbách. 
3. Absolvování přechodu od jednoho akc. typu k druhému trvá obvykle 

30—50 let. 

Z K R A T K Y EXCERPOVANÝCH TEXTŮ 

OptposnuvecKUH cjiosapt pyccKoro Mtijca. As-ropu C. H. BopyHOBa, B. J I . Bo-
poHqoBa, H . A . EcbKOBa; nox pefl. P. H . ABaHecoBa, Mocraa, 1983 
PyccKoe jiHTeparypHoe npoH3Howcnne M yxapeiMe. CJiOBapb-cnpasoiHUK. 
Ilofl pefl. P. VI. ABaHecoBa M C. M . Oxerosa, Mocraa, 1 9 5 9 
TpaMMaTKxa pyccKoro xsuxa, T . 1, A H CCCP, Mocraa, 1 9 5 2 
rpiMuaruKa coBpeuenHoro pyccKoro nmcparypHoro Mtrica, A H CCCP, 
MocKBa, 1 9 7 0 
Pyccicas rpaMMainica, T . I , A H CCCP, Mocraa, 1 9 8 0 
OaceroB, C. VI., OiOBapt pyccKoro rauica, 21-e H3«aHne, nepepaooTaHHoe 
M AonojiHeHBoe. rio« pefl. H . K>. IUBCAOBOŇ , Mocraa, 1 9 8 9 

U Š 3 5 — 4 0 —TojiKOBbtň cnosapb pyccKoro saufca, T . 1 — 4 . Ilofl pefl. JJ[. H . ymaKoaa, 
Mocraa, 1 9 3 5 — 1 9 4 0 
3aJiM3aaK, A. A., TpaMMaravecxMii cuoBapt pyccKoro Í S U K A . CaoBomne-
Htmte, Mocraa, 1 9 7 7 

A O 5 9 - J 
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K B O n P O C Y C f l B M r O B B A K U E H T H O M TMIIE u e h a 

A B T O P U BhiGpaJiH cymecTBHTenbHbie aicu,. m n a D i , T. e. c HOABHXCHUM y^apemieM 
B eflMHCTseHHOM <rocjie (Ha ocHOBe B BHHHTCJibHOM naj^eate n Ha OKOHiamiH B ocTanbHUx 
naflejKax) H C HenoflBHJKHMM y^aperoieM Ha ocHOBe BO MHOwecTBeHHOM wcne, H 3 
TojiKOBoro cnoB&pa pyccKoro sistiKa nou pefl . A- H . yiuaicoBa, K MccjieflOBajm pa3BMTHe 
M X aFneHTyarpm B opcpoannHecKHx c n o B a p i s pyccKoro remcá, B r p a M M a r H i e c K O M CJIO-
Bape A . A . 3ajrn3HHK«, B 21-OM nsnamm CnoBapa pyccKoro Mbi ica C . M . OxceroBa, a T a K x e 
BO Bcex Tpex aKa^eMMqecKMx rpaMManiKax (rpS2, r p 7 0 K rp80). y^anocb oOHapywMTb 
aKueHTHue cjspnní, npoMCiueflmMe B KOflucpMipipoBaHHMX tpopMax flaraux CJIOB B T e i e -
Hne nocjie/jHHX npn6JW3HTeJibHO m e c n i g e a m i JICT. 

Bbwio ycrraHOBJíeHO, «rro H3 15 cymecTBMTenbHbix, OTHOCHIHHXOI B KOHUC 20-X rojjOB 
Texyiuero CTOJieTHH K a x q . m n y D , ( s e p c r á . Berná, BOfíá, Mporá (npoflOJibHbrii Opyc 
B noBocKe), aymá, s á p á (BOCHHbíM oi rHaj i ) , setujia, auMá, nadá, KOCŘ I (saruieTeHHue 
BOJIOCM), Kocá II (c.-x. opy^Me; necTOHag OTMejib), Hopá, peKá, pocá, cmmá), aicu. ™ n D i 
c o x p a m u i « o CHX n o p MOHonojibHoe nojioJKenne TOJibKo y m n u CJIOB : nporá, aapá, 
3eMJii. 3HMŘ H cnuHá; noTHM MOHonoJibKoe noJiOHceime s r a aiajeHTOBKa HiweeT B Ha-
cro jnnee BpeiuH y cyinccTfruTGJibHbix BOŘÍ, nywá M CTCHL B Kanecme paBHoneHHoix 
(napaJiJiejibHbix) npHBOfljrrca ann,. m n u D H D ( y CJIOB H36á, Kocá I, x o c á II K p e x á , 
Bj H D i — y cymecrBHTejibHOro cpe^á (aero HejjejDi). OieBH/jHO, B TeqeHMe scero MC-
cneflyeMoro nepnoj ja K ajcn.. Tuny D i OTHOCHTCH cymecTBHTejn>Hoe ijená. CjrmecTBHTeJibHue 
a e p c r á , sečná, uopá K p o c á B ceMHflecsn>ic roflii n e p e n u m K aun . m n y D . 

H a ocHOBaHHM npOBeAeHHboc HaoJnofleHHťi MOJKHO Bbiaecra TPM o 6 m n x a a r a i w i e H m i : 
(1) B KOHKypeHHHM axn.. THHOB noOexwacr, YSK npaBHjio, ineHee no/jBHamas aKnemyanjiff, 
a HameM Hccnen,OBaHHH D T Bj , Taje K H K B J o6o3HaiaeT noflBnaoioe ynapemie xaK B efl., 
TaK M BO M H . 1.; B KOHKypCHnKH aKH.. THIIOB D M D 4 noĎeJKflaeT, CCTCCTUCHHO, T H H 
D , xapaicrepMsyiomHMCJi HenojjBHjKHbíM yflapcHHeM Ha OKomiaHHH B en,, i . M HenoflBHjK-
HbiM y g a p e r a e M Ha ocaoBe BO M H . H . ; (2) OTcrynaioinHH aicq. m n jjojibme Bcero « e p -
DKMTCJI B npeflJiojKHbix KOHCTpyjapMX; (3) nof lHbiH nepexof l OT o^HOro axq. TMna K 
flpyroMy npoAOJUKaeTcx OOHKHOBCHHO 3 0 — 5 0 ner. 




